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The goal of this thesis is the study of Buddha's words including the Buddha's
teachings and their contextual concepts, in a translation of the Dhammapada by Wannapok. The
main subject matter of Buddha's words in Sathienpong Wannapok's translation can be divided
into two general categories: words for monks and words for ordinary people that can be applied
in their daily life.

'Words for monks include: (1) words for proper behavior and practices for gaining faith
and iespect of people; (2) words for eliminating Samyojana. Of the latter, only 8 out of 10 items
could be found, which are: Sakkdyaditthi (false view of individuality), Vicikiccha (doubt),
Silabbataparamésa (adherence to rules and ritua's), Kamardga (sensual lust), Patigha (repulsion;
imtation), Mana (conceit; pride), Uddhacca (restlessness), and Avijja (ignorance). Not found
were: Riparéaga (greed for material possessions; attachment to realms of form), and Ariparaga
(greed for immaterial possessions; attachment to formless realms); (3) words for awareness.

Words for people to be applied and used in daily life include: (1) The Law of Karma.
This is to show that doing good begeis good and that bad deeds beget bad and to show the
differences between the two. (2) The Buddhist core teachings, which are: to avoid evil deeds,
cultivate goodness and to purify one’s mind. (3) Teachings for individual behavior and proper
practices. (4) Teachings for association with others, social norms, how to choose good friends,
and how to live happily and peacefully in society.

The study of presentation and textual concepts in Sathienpong Wannapok's
translation of the Buddha‘s words in the Dhammapada found that the usage of simile, metaphor,
antithesis, repetition, symbols and rhyme supports the ideas of the text well, and allows for easy

comprehension as well as a memorable impression upon the reader.



